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In my recent article on the comperison of Palaung dialects!, I
reconstructed the following ten vowels for 'Proto-Palaung' (P.): three
front vowels *i, *e, *e¢ (~*ioa); three back vowels *u, *o, *o; and, four
long and short central vowels *i, *w, *3, *a. A comparison of Palaung
and Riang has revealed that an essentially identical proto-system would
account for the majority of regular correspondences of Palaung and Riang
vowels. Thus, I reconstruct the following ten vowel system for 'Proto-
Palaung-Riang' (P-R.) tentatively:

*i *U
*e *3  *g *0
*e(~*ia) *>
*5, *a

The data of Riang used for this study are the following: (1) Black
Riang (BR.): Luce's article on Danaw?, the translation of St. Mark?®, and
a few words from Shorto's article®; and, (2) White Striped Riang (WR.):
Luce's article on Danaw.

1. Front vowels

P-R. *i is preserved in both Riang and (Proto-) Palaung in all
regular cases, though it has become diphthongized in some present dialects
of Palaung as was discussed in my aforementioned article. 1In White Riang,

it is long -i:- in most examples, except before -? where it is always
short -i-.
Examples
BR. WR. P. Ta.>
"hand' tie ti?” *t tT
'jungle' pri?’ pri?’ *bri bri
'you (sg.)' mi?" mi?* *mi mi
'head' kin  _ ki:n *Kin king
'navel' kendin -di:n~ *-din k@r-dTn

'conceal (?) bit ... (*-bit) kan-bit
'year' vwit® vwi:t' .. .



143

BR. WR. P. Ta.
'ripe, cooked' s‘in” seiin” *sin s‘in ShIn
"bird! s‘im” s‘iim” *sim s‘im shim
'nine’ tim™ tiim™ *tim t€im
'old' trim” tri:m™ *prim prim
'sweep' pis™ pi:s”™ *pis pir
A short -i- also occurs in White Striped Riang in a few examples

such as the following:

'return' vwin' vwin' (*vin) véng ving
"iron' hir™ hir™ *hir hir B
"mushroom’ tis™ tis™ *tis tir, ti-er

It might be the reflex of a possible short proto-vowel P-R. *i.
However, long and short -i:-, -i- occur also in Ra-ang (i.e. Luce's
Palaung of Panku)”’, but there is no clear regularity in the correspondence
with WR., -i:-, -i-.

(1) WR. Ra.

'nine’ timm™ : tim
'ripe, cooked' si:n” : si:n

(ii)

'bird' seimm” : “sim-

'old!' tri:m” : a-prim
'sweep' pits” : bIh, BIy
(iii)

"mushroom’ tis” : di:h, di:y

P-R. *e has become -e- in Riang in all attested cases except
before velars.

Examples

(i) BR. WR. P. Ta.
"fruit' ple?” ple?” *ple ple
'firewood' k‘e?™ k‘e?™ *he hé
'witch' pre?’ pre?’ *bre bre
'go out' et le' *|eh le
'bear' (n.) kres™ kres™ *kres kerer

'lay out' pe | . *pel pér ('mat')
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(ii) BR. WR. P. Ta.

'pig' lek’ lek' *| ek 18

'sky! plen~ plen™ *plen pléng
'road' randen ... *(ro) den (ra-)deng

P-R. *e > BR. -g- is attested also by Tai loanwords, such as 'ghost'
BR. p‘et < Shan p<ét.

Contrastively, P-R. *c before -?°% has become -e- in Riang.

BR. WR. P. Ta.
'earth' kdte?~ kK¥te?™ *kote - ka-t&
"new' tonme?’ tynme?" *—me kan-mg
'you (pl.)' pe?” pe?” *pe pE?
'take' le? . (*le) | €

P-R. *e before other consonants has become -is-, transcribed in
various ways in the original data, in both Riang and Palaung, and thus
it might be better to reconstruct *is for both Proto-Palaung-Riang and
Proto-Palaung. For this problem, see my previous article, p. 202.

BR. WR. P. Ta.
'wing' pien” pian” *pien(<*pen)  pyang
'ginger' kds“ien” k¥s‘ian~ *sian(<*sen) s‘i-ang, s‘i-gng
'drink' tien A *tion(<*ten) te-ang tyang
'wither' vwiet - (*hviat (<*hvet))fi-3t
'month' kier™ kier" *Kiar(<*ker) kyar
'root' ries’ rias’ *ries(<*res)  ri-ar

Similarly, I reconstruct P-R. *?ien < *?gn < *?ier < *?er for the
following examples on the basis of the Proto-Palaung forms and the tone
in Riang.

"dung' van~ van~ *?ian(<*?en) i-ang
"chicken' yer™ yer™ *Pior(<*?er) i-ar

However, P-R. (*piam <) *pyam should be reconstructed for the following
example for the morphological reason: 0

'kill!' piem” pyam~ (*piem(<*pyam)) pyam
2. Back vowels

The correspondences of the back vowels are more or less similar to
those of the front vowels.
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P-R. *u in most cases did not change in either Riang or (Proto-)
Palaung, though it has been diphthongized in some cases in Palaung.

Examples

BR. WR. P. Ta.
'towards' tsu R *Ju ju
'sick!' s‘u?” s‘u?” *su s‘d
'curry! sBtu?” sYtu?~ *tu td
'village' pru?’ pru?’ *ru ra
'hair' huk™ huk™ *huk hu
'rain' tsun' tjun’ (*Jun) jung
'deaf’ Jut™ Ju:t~ *hiut hiu (cf. Ra.lUt)
'quail' rakut® rokust’ (*-gut) Ra. 3gu?
'urine' num num’ *hnum hnam (v.)
'bathe' hum™ hu:m™ *hum ham
'wind' kur™ kur™ *kur kéur
'skin' hur™ hu:r™ *hur har
'seven' (t3) pul~ —t8pul~ *pul par
'foam' bus” bus™ *bus bur
'take off"' puic/puc/ ce *puc pu-et

As can be seen in the above examples, White Striped Riang has a long/
short contrast -u:- vs. -u- which might be the reflex of an original
contrast *u: vs. *u (cf. *i). Another possibility of an original short
*u could be seen in the following examEIe, however, where Riang -u-
corresponds to a Proto-Palaung short *3, 11
'fishing net' rup *-rSp ra-rap -rop
However, a more convincing evidence is lacking in either case to recon-
struct a short *u.

P-R. *-un shows a different correspondence as in the following:

'ant' prif’ pruifi’ *brufi bring (cf. Ra.brun)
P-R. *o seems to have been stable even before -? in Riang, though
it has changed in various ways in the Palaung dialects other than Ta-ang.

It is not attested by many examples, however.

Examgles

BR. WR. P. Ta.
'husked rice' ko?~ ko?™ *-ko ra-ko
'stone' sYmo?® *mo mo

'pot! klo?™ klo?™ (*klo) k1o
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BR. WR. P. Ta.
' four' (kg)pon' kapUn~ *phon pon
'water' om~ om” *20m om
'barking deer'  pos” pos” *pos ptor
'above' takol e (*-gol) ra-gor, -gol
'dove' ploe e (*-ploy) a-plo-¢

However, it has become -o- in Riang in one case, i.e. before -h, as
attested in the following example:

'flower' po~ po~ *poh pGh

The correspondence of P-R. *> in Riang is parallel to that of P-R.
*c(~i®): it has become -o- before —?,12 and -us- before other consonants.
P. *5, to which it corresponds, has been diphthongized in various ways
in Palaung dialects as was discussed in my previous article. '

Examples

(i) BR. WR. P. Ta.

'paddy’ no?~ nu?~ *hno hngQ

'dog' s¢o?” s€o?” *s2 s€Q

T o?” o?” *?0 Q

(ii) BR. WR. P, Ta.

'salt' s‘uak™ sfuak™ (*sok) 5‘5
'rainbow' parfiuon’ pyriuan’ (*-yon) par-ygng
(?) 'behind' puat - (*pot) pwgt 'away'
'child! kuan™ kuan™ *kon kwgn
(?)'eat(rice)" s‘uam” S‘Bam' (*som) s‘@m13
'heart' -k8nuas” -k¥nuas' *nos nu-ar

'six!' tual” tual = *tol tQr

"fly' (n.) ruai’ rusl’ *roy ru-wal ru-wgi
"three' (ka)we™, kSwai~ *20y u-ai

-wai~,-wai~
3. Central vowels

The four-way contrast of the central vowels in Proto-Palaung-Riang
is more easily reconstructed than that of Proto-Palaung. 1T tentatively
reconstruct them as P-R. *3, *s, *&, *a, which corresponds to P. *U, *u,
*&, *a respectively, as reconstructed in my previous article. However,
as there is no particular reason either synchronically or diachronically
to reconstruct the non-low central vowels as *M, *w rather than *3, *o
for Proto-Palaung, I will use *3, *s for both P-R. and P. in this paper.
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P-R. *8 corresponds to -o- regularly, and -e- after a palatal, in
Riang; for the correspondences in Palaung, see my previous article.

Examples

BR. WR. P. Ta.

[

'cow, ox' mak® .. *m¥k mik _
"tree' ton” tyn~ *t3n ting, tong
'flesh' A y¥n' *y8n yTng
"bamboo' ren~ r¥n~ *hr3n hring
"fasten' rot . (*r3t) rat, rat
'he,she,it'  (hn?7) ¥n” *238n an
'to plant' paks ‘am™ p¥s ‘¥m” *s8m s3m s ‘Om
'medicine’ s “Bnam™ s Ynym' *sandm s ‘a-nam
(?)'rot! k cam™ k<ym™ (*?23m) am
'to fly' per™ p¥r- *p8r par
'green' ner e *R5r nyar_
'star' s ‘okma i fi’ s‘xkmyin’ *som3f sa-ming
'snake' haifi~ T heif” *h8H hTng
'shoot' paifi~ paifi~ *pSH pTng

P-R. *o has become -o- in Riang as I have mentioned in my previous
article.

Examples

BR. WR. P. Ta.
'foot! tson’ tjo:n' *Jan jing
'hole' bon e *ban b§ng
'dig!' kon . *kan kUn% kung
'short’ -dot . *dat dot It
'get! bon™ - bon~ *ban b§n
'might' -s‘em” -s‘om” *-sam rin-s<om
'heart,mind’ p ‘om cen *pham p<om
'porcupine’ renkos~ r¥nkos” *-kos i=kur
"ten' (s‘8)kol~ s“Skol *kal kor
'vomit' ho!~ ho!~ *hal hiir
'lac' troic” troit™ *Kkrac krot

P-R. *3 and *a correspond to Riang -a- (sometimes -c- after
palatals) and -a- respectively.
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Examples
*3

'bite'
'horse'
'thatch’
(?)'near’
'five'
'heavy'
'die'
veggv
'swell'
'charcoal'

'fire'

"mortar'
'needle’
'sharp-pointed’

*a

'tongue'
'armpit'
'tooth'
'house'
'hot'
'Burmese’'
'blood'
‘ery!
'laugh'
'hill culti-
vation'
'two'
(?)'before’
task'
'eye'
'tiger'

Riang -a-, -a- both occur before -?, both corresponding
Thus Proto-Palaung-Riang might have had the *-8? :

*a.

BR.

kak'
mdran’
plan™
t‘at
(k)han™
k3t san®
yam'
tam™
as”~
kercfas™,
kertsas™
nal®
pal”™
penlaic’
paic™

tak™
yak'
rasn-
kan®
tatld

(m3ran')

nam™
yam'
e
mar
(k3)2ar™
ac
main~
Y
nai
v .\
raowai

WR.
kak'
o4 \
my¥ran
plan”

k€an™
k¥t jen'
yam'
tam™

as’”
kyrtjes™

nal’
pal”

palt~

(tak™)
-yak’
ran~
kan'
m¥ran’
na:m~
yom'
K¥fia:s'
mar’

J -
ka?ar
main~

o\
Ql
0\/ .
r¥vwal

P. Ta.

*gdk gd

*m-bran brang

*plan plang, pldong

*dat dat

*phan p‘an

*Jan jan

*y&m yam

(*-t8m) ka-tam

*28s ar

*kosas ka-s‘ar

*ng | ngar

(?)*p8l par

*~|3c p@n—lg

*pgc p§

*—tak kar-ta(Shorto/-ta?/)

*yak ya, i-8

*hran hrang

*gan gang

*tat tat

*m-bran bran

*hnam hnam

*yam yam

*kahas (Ra. k3fiah)

*mar mar

*?al(?) a
(*-2at<-ac(?)) ra-at
*hman(< hmafi(?)) hman

*nay ngail

*ravay ra-vali

to Proto-Palaung
-a? contrast.

However, Black Riang and White Striped Riang do not always coincide, and
a final solution should seem to await comparison with other Palaungic

languages.
(1)
'mother’

'fish'
'leaf!

BR.

ma?’
ka?~
la?~

WR. P.

ma?" *ma
ka?~ *ka
la? *hla

Ta.
ma
ka
hla
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(ii) BR. WR. P. Ta.
'sesamum’ lokna?" | ¥na?" *|ana la-ngd
(1ii)

"monkey' wa?” vwa?~ *hva fa

(iv)

'eight' (per)ta?” parta?” *ta té_
'spade-blade’ pla?~™ pla?” *pla pla

A similar problem occurs with *-ah : -ah (cf. my previous article,

p. 210), but it is always -a in Riang.

'hundred' parya’ parya’ *paryah(?) pa-ri-ah

'say' da. .. *dah(?) dah

'destroy’ ya - e *yah(?) yah
NOTES

1 Mitani (1977).
2 Luce (1965).
3 R¥-o0e Rak Tssn Markos (St. Mark in Riang-Lang, 1950).

“ Shorto (ed., 1963).

5 1I.e. Ta-ang, which is the standard dialect of Palaung, cited from
Leslie Milne, A Dictionary of English-Palaung and Palaung-English
(1931).

6 'stop up, obstacle'

7 Luce, op. cit.

8 And probably before *-h originally, though no good example was
attested for P-R. *-¢h.

9

But see Mitani, op. cit., p. 201.

10 cf. *yam 'die'.
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11 1.e. *¥ in my previous article.

12 And probably before *-h originally.

13 1steamed rice for monks'. Another possible cognate P. *hom, Ta.hom
'eat' is better semantically, but Riang s- does not regularly
correspond to Palaung h-.

1% BR.tekdot 'shorten'; Ta.dot 'short, as of skirt and sleeves'

15 1to warm oneself'
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